
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® - 18 LB. SPRING GLOCK®
19

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to Aerospace specifications from chrome silicon,
corrosion resistant, stainless steel or chrome vanadium for maximum durability,
consistency and reliable performance. Built to aerospace specifications; heat
treated, shot peened and fully stress relieved to minimize spring set. GLOCK®
RECOIL SPRINGS - Flat wire, chrome vanadium alloy,, wound to fit factory
diameter guide rod of .250" or less. GLOCK® 17 fits large frame
17,17L,20,21,22,24,31,35. Factory weight is 17 lb. GLOCK® 19 fits 19,23,25,32.
Factory weight is 18 lb.

Attributes

Name: 18 LB. SPRING GLOCK® 19
Manufacturer: ISMI
Product no.: 100002623
Mfr. No.: GLC18
Make: Glock
Model: 19
Pounds: 18 lbs
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 79mm
Shipping length: 211mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLAT WIRE RECOIL SPRINGS
FÜR GLOCK® ISMI 18 LB. SPRING GLOCK® 19

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der FLAT WIRE RECOIL SPRINGS für GLOCK® ISMI 18 LB. SPRING
GLOCK® 19. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Nutzung und
Handhabung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts und ersetzen Sie es bei Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Rückstoßfedern nur mit GLOCK®Modellen, die in den Produktspezifikationen aufgeführt
sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Kenntnisse und Fähigkeiten verfügen, um das Produkt
sicher zu installieren und zu verwenden.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Feder, wenn sie unter Spannung steht, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Bereich gelangen, in dem die Feder installiert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.

Installation:

Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue FLAT WIRE RECOIL SPRING in die Federführung ein. Achten Sie darauf, dass
sie richtig positioniert ist.
Stellen Sie sicher, dass die Feder sicher sitzt, bevor Sie die Waffe wieder zusammenbauen.

Nutzung:

Testen Sie die Waffe nach der Installation der neuen Feder, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktioniert.
Führen Sie regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um die Leistung der Feder zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und keine Gefahren für Mensch oder Tier
darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Produktinformationen bereitzuhalten, um eine
schnelle Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt wurden.
Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® 18 LB. SPRING GLOCK® 19

Introduction
Thank you for choosing the FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 18 LB. SPRING GLOCK® 19. This
product is designed for maximum durability and reliable performance in your Glock firearm. To ensure safe usage
and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR), please follow the safety instructions
outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow local laws and regulations.
Store the recoil spring in a safe and dry location, away from children and pets.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer’s recommended specifications when using the recoil spring.
Ensure that the recoil spring is properly installed before using your firearm.
Avoid using the recoil spring if it shows signs of damage or deformation.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.
Keep the area around the firearm free of obstructions and distractions during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation.

Installation:

Remove the factory guide rod and spring from the firearm.
Carefully install the FLAT WIRE RECOIL SPRING onto the factory diameter guide rod of .250" or less.
Ensure that the spring is seated properly and securely.

Usage:

After installation, test the firearm in a safe environment to ensure proper function.
Follow all standard safety protocols when operating the firearm.

Maintenance:

Regularly clean and inspect the recoil spring for any signs of wear or corrosion.
Replace the recoil spring if any damage is observed.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Consider recycling options for metal components.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance, please contact your local distributor or the manufacturer directly.
Ensure that you have your product details ready for reference.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your FLAT WIRE
RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 18 LB. SPRING GLOCK® 19. Thank you for your attention to these important
safety guidelines.
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Instrucciones de Seguridad del Producto para
Resortes de Retroceso de Alambre Plano ISMI de 18
lb para Glock® 19

Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Retroceso de Alambre Plano ISMI de 18 lb para Glock® 19. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento confiable y duradero. Sin embargo, es importante seguir estas instrucciones
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Revisa regularmente el estado del resorte para detectar signos de desgaste o daño.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el resorte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si el resorte se rompe o se instala incorrectamente.
Riesgo de mal funcionamiento del arma si el resorte no es compatible.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el resorte esté correctamente alineado y ajustado en su lugar.
No utilices resortes que presenten signos de daño o deformación.
Consulta el manual de tu Glock® para verificar la compatibilidad del resorte.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años.
Si no tienes experiencia en la instalación de componentes de armas, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Resorte:

Retira el resorte viejo del vástago guía.
Limpia el área donde se instalará el nuevo resorte.
Inserta el nuevo resorte en el vástago guía, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Realiza una verificación visual para asegurarte de que el resorte esté en su lugar.

Uso del Resorte:

Una vez instalado, realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el resorte funcione correctamente antes de usar el arma en condiciones normales.

Mantenimiento:

Revisa el resorte periódicamente para detectar signos de desgaste.
Si notas algún problema, reemplaza el resorte inmediatamente.



Instrucciones de Eliminación
No deseches el resorte en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de armas.
Si es posible, lleva el resorte a un centro de reciclaje que acepte metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad de este producto, consulta a un profesional calificado o a un
distribuidor autorizado de Glock®.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un rendimiento óptimo de los Resortes de
Retroceso de Alambre Plano ISMI de 18 lb para Glock® 19. Recuerda siempre priorizar la seguridad al manipular y
utilizar armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Ressorts de Recul à Fil
Plat ISMI 18 lb pour Glock® 19

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de recul à fil plat ISMI 18 lb pour votre Glock® 19. Ce guide fournit des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des ressorts et remplacezles si nécessaire.
Ne modifiez pas le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa performance.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation, n'hésitez pas à demander de l'aide à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les ressorts de recul ISMI spécifiés pour votre modèle de Glock®.
Ne dépassez pas le poids recommandé de 18 lb pour le Glock® 19, car cela peut entraîner des
dysfonctionnements.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou maintenance.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne laissez jamais l'arme chargée lorsque vous travaillez sur celleci.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre Glock® 19 est déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez le ressort de recul d'origine.
Installez le ressort de recul ISMI en vous assurant qu'il est correctement enroulé autour du diamètre du
guide de tige d'origine de .250" ou moins.
Vérifiez que le ressort est bien en place et qu'il ne présente pas de déformations.

Utilisation :

Testez le fonctionnement de l'arme après l'installation.
Assurezvous que l'arme fonctionne correctement avant de l'utiliser dans des situations critiques.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les ressorts usés dans les ordures ménagères.
Contactez votre centre de recyclage local pour savoir comment éliminer correctement les ressorts en acier.
Assurezvous que les matériaux sont recyclés conformément aux réglementations locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez vous assurer d'une utilisation sûre et efficace des ressorts de
recul à fil plat ISMI 18 lb pour votre Glock® 19. Restez vigilant et informé pour profiter pleinement de votre produit
tout en garantissant votre sécurité et celle des autres.
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Istruzioni di Sicurezza per le Molle di Recupero FLAT
WIRE RECOIL SPRINGS PER GLOCK® ISMI 18 LB.
SPRING GLOCK® 19

Introduzione
Grazie per aver scelto le Molle di Recupero FLAT WIRE RECOIL SPRINGS per Glock®. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni affidabili e massima durata. Si prega di seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Verificare che il prodotto sia compatibile con il proprio modello di Glock® prima dell'uso.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la molla se presenta segni di usura o danni visibili.
Assicurarsi che la molla sia installata correttamente per evitare malfunzionamenti.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non forzare la molla oltre le specifiche di installazione indicate nel manuale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovere la molla esistente se presente.

Installazione:

Inserire la nuova molla FLAT WIRE RECOIL SPRING nel perno guida di fabbrica.
Assicurarsi che la molla sia ben posizionata e allineata correttamente.
Verificare che non ci siano spazi o giochi nella molla.

Uso:

Dopo l'installazione, effettuare un controllo funzionale dell'arma per garantire che tutto funzioni
correttamente.
Evitare l'uso dell'arma se si notano anomalie nel funzionamento dopo l'installazione della molla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto di materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di contattare il
proprio rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti relative al prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un utilizzo sicuro e efficace delle Molle di Recupero
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS per Glock®. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto un prodotto di alta
qualità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYN
ODBOJOWYCH GLOCK® ISMI 18 LB. SPRING
GLOCK® 19

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn odbojowych GLOCK® ISMI 18 LB. SPRING GLOCK® 19. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o maksymalnej trwałości i niezawodności. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj sprężyn odbojowych tylko w modelach GLOCK® 19, 23, 25, 32.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj kontaktu ze skórą i oczami podczas instalacji i użytkowania.
Nie modyfikuj sprężyn ani nie próbuj ich naprawiać samodzielnie.
W przypadku jakichkolwiek problemów z produktem, skontaktuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zdejmij starą sprężynę, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystko działa poprawnie przed użyciem.
Regularnie kontroluj stan sprężyn i wymieniaj je, jeśli zauważysz oznaki zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne zasady dotyczące utylizacji metali.
W przypadku wątpliwości, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety
Gate.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania sprężyn
odbojowych GLOCK® ISMI 18 LB. SPRING GLOCK® 19.
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FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 18
LB. SPRING GLOCK® 19 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 18 LB. SPRING GLOCK® 19 tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että asennus on tehty oikein ennen tuotteen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Varmista, että käytät oikeita työkaluja ja varusteita asennuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus

Poista vanha jousi ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä.
Asenna uusi FLAT WIRE RECOIL SPRING varovasti ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Tarkista, että jousi on tiukasti paikallaan ja ettei siinä ole ylimääräisiä liikkuvia osia.

Käyttö

Käynnistä ase varovasti ja tarkista, että se toimii oikein.
Varmista, että kaikki osat toimivat yhdessä moitteettomasti ennen aktiivista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä paikalliseen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että kaikki kysymykset
ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 18 LB. SPRING
GLOCK® 19 tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen käyttäjä.
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Säkerhetsinstruktioner för FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 18 LB. SPRING GLOCK®
19

Introduktion
Tack för att du valt FLAT WIRE RECOIL SPRINGS för din GLOCK® 19. Denna produkt är designad för att ge
maximal hållbarhet och pålitlig prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast fjädrar som är avsedda för din specifika GLOCK®modell.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon vid installation och hantering av fjädrar för att skydda ögonen mot eventuella fjädrar
som kan hoppa.
Se till att du arbetar i ett väl upplyst och rent område för att minimera risken för olyckor.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess skick eller om den visar tecken på skador.
Följ alla lokala lagar och bestämmelser kring användning av vapentillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Kontrollera att du har rätt typ av fjäder för din GLOCK®modell.

Installation:

Ta bort den gamla fjädern från din GLOCK®pistol.
Installera den nya FLAT WIRE RECOIL SPRING genom att följa dessa steg:

Placera fjädern i fjäderfacket.
Se till att fjädern är korrekt inriktad och sitter på plats.
Sätt tillbaka alla delar i omvänd ordning mot hur de togs bort.

Användning:

Testa alltid vapnet efter installationen för att säkerställa att allt fungerar korrekt.
Använd vapnet endast enligt tillverkarens anvisningar och säkerhetsföreskrifter.

Avfallsanvisningar
Kasta inte bort fjädrar eller andra delar på ett sätt som kan orsaka skada på miljön.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metallprodukter.
Om möjligt, återvinn gamla fjädrar och delar genom en godkänd återvinningsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är av största vikt.
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Návod k bezpečnému používání plochých drátových
vratných pružin pro Glock® ISMI 18 lb. Spring Glock®
19

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ploché drátové vratné pružiny pro Glock® ISMI 18 lb. Spring Glock® 19. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, specifických bezpečnostních opatřeních, pokynech k
instalaci a použití, a také pokynech pro likvidaci. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajišťujte, aby produkt byl používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozený. Pokud je pružina poškozená, nepoužívejte ji.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s pružinami, abyste se chránili před zraněním.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací pružiny se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Nikdy se nedotýkejte pružiny, pokud je zbraň nabitá nebo se nachází v režimu střelby.
Při výměně pružiny dodržujte pokyny výrobce a používejte vhodné nástroje.
Při manipulaci s pružinou buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění od pružiny, která se může rychle uvolnit.
Pokud se pružina při instalaci nebo používání zdá být neobvyklá nebo nefunguje správně, okamžitě přestaňte
používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a bezpečná.
Připravte si potřebné nástroje: šroubovák, klíč a ochranné brýle.

Instalace pružiny

Opatrně odstraňte starou pružinu z mechanismu zbraně.
Umístěte novou pružinu na správné místo, ujistěte se, že je správně orientována.
Zkontrolujte, zda je pružina pevně usazena a zajištěna.

Testování

Po instalaci pružiny proveďte testování zbraně, abyste se ujistili, že vše funguje správně.
Zkontrolujte, zda pružina správně reaguje a neprojevují se žádné abnormality.

Údržba

Pravidelně kontrolujte pružinu a mechanizmus zbraně na opotřebení nebo poškození.
Při jakýchkoli známkách opotřebení pružiny ji okamžitě vyměňte.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci pružiny dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pružiny by měly být zlikvidovány jako nebezpečný odpad, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Ujistěte se, že jsou pružiny uloženy mimo dosah dětí a zvířat, dokud nejsou správně zlikvidovány.



Kontakt pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti a použití výrobku se prosím obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Zajistěte si, že máte k dispozici veškeré potřebné informace o produktu, včetně sériového čísla a data
zakoupení.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné používání produktu a minimalizujete rizika spojená s jeho používáním.


